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Interplay of contrasts.
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Interplay of  contrasts in vintage style. Sensations of  

amiable tranquillity. Peace and wellness of  a distant 

past: Grazia brings back to life the appeal and charm 

of  bygone days, mixing twentieth century style with 

technological innovation.

Giochi di contrasto in stile retrò. Sensazioni di 

piacevole tranquillità. Pace e benessere di un passato 

lontano: Grazia riporta in vita il fascino e la suggestione 

dei tempi antichi, mescolando stile novecentesco e 

innovazione tecnologica.

Jeux de contrastes et style rétro. Des sensations 

agréables de tranquillité. La paix et le bien-être d’un 

passé désormais lointain : Grazia ressuscite le charme et 

l’atmosphère d’antan, en mêlant style du XXème siècle 

et innovation technologique.

Juegos de contraste en estilo retrò. Sensaciones de 

agradable tranquilidad. Paz y bienestar de un pasado 

lejano: Grazia recupera la fascinación y la sugestión 

de los tiempos antiguos, aunando estilo del siglo XX e 

innovación tecnológica.
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Tradition, culture, design. Elegance and refinement. 

The exaltation of  detail. A classic setting heightens 

the pleasure of  feeling at home: furnishings that invite 

you to savour the poetry of  everyday life, to enjoy the 

slow passage of  time, moments that grant intimacy 

and regenerate the spirit. “Every situation - nay, every 

moment - is of  infinite worth; for it is the representative 

of  a whole eternity”, wrote Goethe. In this warm and 

cosy ambience, brimming with memories, tradition 

returns without clamour, with its timeless charm and its 

intrinsic refinement.

Tradizione, cultura, design. Eleganza, signorilità. 

Elogio del dettaglio. L’ambiente classico sublima 

il piacere del sentirsi a casa: arredi che invitano ad 

assaporare la poesia del quotidiano, il piacere del 

tempo che trascorre lento, di momenti che regalano 

intimità e rigenerano lo spirito. “Ciascun attimo è di 

un valore infinito, poiché esso è rappresentante di tutta 

un’eternità”, scriveva Goethe. Un’atmosfera calda ed 

accogliente, ricca di memoria, dove ritornano senza 

far troppo rumore le forme della tradizione, con il loro 

fascino intramontabile e la loro intrinseca preziosità.

The value of time.
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Tradition, culture, design. Élégance, noblesse. Éloge du 

détail. L’environnement classique sublime le plaisir de 

se sentir chez soi : des meubles qui invitent à savourer 

la poésie du quotidien, le plaisir du temps qui s’écoule 

lentement, de moments qui offrent de l’intimité et 

régénèrent l’esprit. “ Chaque instant même est d’une 

valeur infinie, car il est le représentant de toute une 

éternité ”, écrivait Goethe. Une atmosphère chaleureuse 

et accueillante, d’une mémoire riche, où les formes de 

la tradition reviennent sans faire trop de bruit, avec leur 

charme impérissable et leur raffinement intrinsèque.

Tradición, cultura, diseño. Elegancia, refinamiento. 

Un elogio a los detalles. El ambiente clásico sublima el 

placer de sentirse como en casa: muebles que invitan 

a saborear la poesía de la vida cotidiana, el placer 

del lento pasar del tiempo, los momentos que regalan 

intimidad y regeneran el espíritu. “Cada momento 

tiene un valor infinito, ya que es el representante de 

toda una eternidad”, escribió Goethe. Un ambiente 

cálido y acogedor, lleno de recuerdos, donde las formas 

de la tradición regresan sutilmente, con su encanto 

atemporal y su preciosidad intrínseca.











Home feeling.
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Grazia, the traditional tap par excellence, features a 

classical line combined with technical innovation, giving 

life to an intense feeling of  “home”. The gleaming, 

polished finish is guaranteed by higher chrome plating 

values than the market standard.

Classicità della linea e avanguardia tecnica si incontrano 

in Grazia, il rubinetto tradizionale per eccellenza, 

e danno vita ad un’intensa sensazione di “casa”. La 

finitura brillante e lucente è assicurata da valori di 

cromatura superiori allo standard di mercato.

Ligne classique et technique d’avant-garde se 

rencontrent chez Grazia, le mélangeur par excellence, 

et donnent vie à une intense sensation de “ chez soi ”. 

La finition brillante est assurée par des valeurs de 

chromage supérieures à la norme du marché.

Líneas clásicas y vanguardia técnica se funden en 

Grazia, el grifo tradicional por excelencia, dando vida a 

una intensa sensación de “hogar”. El acabado brillante 

y reluciente está garantizado gracias a unos valores de 

cromado superiores a los estándares de mercado.





Style and charisma.
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Special finishes.
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Elegant and refined, Grazia’s graceful curves are 

enhanced by the Royal gold PVD hue. Warm and 

old-fashioned, instead, the Ancient bronze finish 

accentuates the collection’s personality, fitting in with 

the atmosphere it intends to create.

Elegante e raffinata, la tonalità Royal gold PVD 

impreziosisce le curve signorili di Grazia. Calda e dal 

sapore invecchiato, la finitura Ancient bronze accentua 

il carattere della collezione, entrando idealmente in 

contatto con l’atmosfera dell’ambiente.

Élégante et raffinée, la tonalité Royal gold PVD 

embellit les courbes aristocratiques de Grazia. Chaude 

et d’un goût vieilli, la finition Ancient bronze accentue 

le caractère de la collection, en entrant idéalement en 

relation avec l’atmosphère de la pièce.

Elegante y refinado, el tono Royal gold PVD embellece 

las señoriales curvas de Grazia. Cálido y de aires 

antiguos, el acabado Ancient bronze acentúa el carácter 

de la colección, entrando en perfecto contacto con la 

atmósfera del entorno.



Technology inside.



The ceramic screw valve is manufactured in our 

own workshops using top quality materials. All the 

processes are designed to ensure that the product 

has a smooth operation and a long service life at 

high temperatures.

Il vitone ceramico è realizzato con materiali di 

prim’ordine all’interno dei nostri stabilimenti. 

Tutti i procedimenti sono pensati per garantire la 

più dolce manovrabilità e la maggiore durata nel 

tempo nell’esercizio alle alte temperature.

La tête céramique est réalisée avec des matériaux 

de premier ordre au sein de nos usines. Tous 

les processus sont conçus pour garantir des 

manœuvres douces et une plus longue durée pour 

l’emploi à hautes températures.

La válvula de cerámica ha sido elaborada con 

materiales de primera calidad dentro de nuestras 

fábricas. Ha sido diseñada para garantizar la más 

suave fluidez de movimiento y la mayor duración 

de funcionamiento a altas temperaturas.

Ceramic screw valve.



Classic without boundaries.
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There are no excesses in Grazia’s traditional elegance 

as a result of  the delicate and exquisite line, which can 

be seen in its three-hole version as well. The knob hides 

the ceramic screw valve. It is very reliable because it is 

made with materials that are not altered over time.

L’eleganza tradizionale e senza eccessi di Grazia è il 

risultato della sua linea soave e delicata, evidente anche 

nella variante a tre fori. La manopola nasconde il vitone 

ceramico, altamente affidabile in quanto realizzato con 

materiali che non subiscono alterazioni nel tempo.

L’élégance traditionnelle de Grazia découle de sa ligne 

délicate, et transparait également dans la variante à 

trois trous. À l’intérieur de la poignée se cache la tête 

céramique de fiabilité élevée qui a été réalisée avec des 

matériaux ne subissant altération dans le temps.

La elegancia tradicional de Grazia es el resultado de su 

línea suave y delicada, también evidente en la versión de 

tres agujeros. El mando oculta la válvula de cerámica, 

sumamente fiable puesto que está hecha con materiales 

que no sufren alteraciones con el tiempo.







Sincere nostalgia.
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The 20th century style brings to mind past ages and 

distant times: the unmistakable sincerity of  the bathtub 

group enchants and leads to a timeless dimension. The 

shower head support built into the mixer increases 

ergonomics and does not require drilling into the wall.

Lo stile novecentesco evoca epoche passate e tempi 

lontani: l’inconfondibile sincerità del gruppo vasca 

incanta e conduce in una dimensione intramontabile. Il 

supporto doccetta incorporato al miscelatore permette 

maggiore ergonomia ed evita di forare la parete.

Le style XXème évoque les époques passées et les temps 

lointains : l’authenticité du mélangeur bain-douche 

émerveille et rappelle une dimension éternelle. Le 

support de douchette incorporé assure une meilleure 

ergonomie et permet de ne pas avoir à percer le mur.

El estilo siglo XX evoca épocas pasadas y tiempos 

lejanos: la sinceridad del grupo bañera encanta y 

remite a una dimensión atemporal. El soporte para 

ducha incorporado en el mezclador permite una mayor 

ergonomía y evita hacer perforaciones en la pared.







Multifunction dream.
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Be it an energetic rain jet or a delicate atomised jet, the 

bodyjets bring the sophisticated wellness of  the oldest 

thermal spring centres into your home. You can choose 

between three types of  jet, all of  which can swivel in 

every direction at a 30° angle.

Energico getto pioggia o delicato soffio nebulizzato, i 

bodyjet portano il benessere sofisticato dei più antichi 

centri termali all’interno dell’ambiente domestico. È 

possibile selezionare 3 tipologie di getto, tutti orientabili 

in ogni direzione con un’angolazione di 30 gradi.

Énergiques jets en pluie ou délicats souffles nébulisés, les 

jets de corps offrent à la maison le bien-être sophistiqué 

des centres thermaux les plus anciens. Il est possible 

de sélectionner trois types de jet, tous orientables dans 

chaque direction avec un angle de 30 degrés.

Enérgico chorro lluvia o delicada nebulización: los 

bodyjets permiten integrar el sofisticado bienestar de 

las antiguas termas al ambiente doméstico. Es posible 

seleccionar tres tipos de chorro, todos ellos orientables 

en cualquier dirección con un ángulo de 30 grados.







Overall view.
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Refined and exclusive, the Liberty accessories in chrome 

and ceramic accentuate the style and precious details 

of  Grazia. The combination of  the various materials 

creates a formal balance that can give life to a room 

where nothing is left to chance.

Raffinati ed esclusivi, gli accessori Liberty in cromo e 

ceramica accentuano lo stile ed i preziosi particolari di 

Grazia. L’abbinamento dei diversi materiali crea un 

equilibrio formale in grado di dare vita ad un ambiente 

dove nulla è lasciato al caso.

Raffinés et exclusifs, les accessoires Liberty en chrome 

et céramique accentuent le style et les détails précieux 

de Grazia. La combinaison de différents matériaux 

génère un équilibre formel capable de créer un espace 

où rien n’est laissé au hasard.

Refinados y exclusivos, los accesorios Liberty de cromo 

y cerámica acentúan el estilo y los preciosos detalles de 

Grazia. La combinación de diferentes materiales crea 

un equilibrio formal capaz de dar vida a un entorno 

donde nada se deja al azar.
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